n BEDIENUNGSANLEITUNG

Herzlichen Gliickwunsch und vielen Dank fiir den Kauf dieses SCHWAIGER Produktes.
Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen bei dem Umgang und der Bedienung mit diesem
Produkt helfen.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig durch. Bewahren Sie die Anleitung wahrend
der gesamten Lebensdauer des Produktes auf, und geben Sie diese an nachfolgende Benut-
zer oder Besitzer weiter.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt dient als Universalfernbedienung fiir Gerate, welche lber Infrarot angesteu-
ert werden (z.B. SAT-Receiver oder TV-Gerate). Zudem ist sie im Auslieferungszustand auf
der Taste A fur TV Gerate der Marken Samsung, Sony, LG, Philips und Panasonic und deren
Grundbefehle vorprogrammiert.

Erste Inbetriebnahme

Anlernen der Fernbedienung iiber Infrarot

© HINWEIS

Fur das Anlernen Uber Infrarot wird die originale Fernbedienung des jeweiligen Gerates
bendtigt. Stellen Sie zusatzlich sicher, dass beide Fernbedienungen Uber eingelegte sowie
volle Batterien verfligen.

1. Aktivierung des Anlernmodus:
Fiir Taste A = Driicken Sie fiir die Aktivierung [Taste A] + [Programm hoch]
Fiir Taste B = Driicken Sie fiir die Aktivierung [Taste B] + [Programm runter]

Hierfir missen beide Tasten gleichzeitig fir ca. 3-5 Sekunden gedriickt werden.
(Die LED Leuchte Uber der entsprechenden Taste leuchtet erst leicht und anschlieBend
intensiv rot auf.)

2. Positionieren Sie nun die Original Fernbedienung ca. 2-5 cm gegeniber der Schwaiger
Fernbedienung.
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3. Driicken Sie nun zuerst die anzulernende Taste auf der Schwaiger Fernbedienung.
(LED blinkt nun schnell)

4. Dricken Sie nun die entsprechende Taste auf der originalen Fernbedienung.
(Die LED blinkt wahrend des Lernprozesses schnell, bei erfolgreicher Ubernahme des
Befehls leuchtet diese konstant rot auf.)

5. Bei erfolgreicher Ubernahme des Befehls kann nun die nichste Taste, wie in Schritt 3 &
4, angelernt werden. Falls nicht, driicken Sie bitte die entsprechende Taste auf der origi-
nalen Fernbedienung noch einmal.

O HINWEIS

Falls ein Anlernen nicht direkt funktioniert, versuchen Sie den Abstand zwischen beiden
Fernbedienungen etwas zu verandern (Abstand verringern oder ggf. erhéhen).

6. Verlassen des Anlernmodus:

Wenn alle bendtigten Tasten angelernt sind, driicken Sie auf Taste A oder B (abhangig
davon, welche Taste gerade angelernt wurde) oder warten Sie 20 Sekunden (ohne
Betdtigung einer Taste), bis der Anlernmodus automatisch beendet wird.

© HINWEIS

Falls im Anlernmodus 20 Sekunden lang keine Taste gedriickt wird, schlieBt sich dieser
automatisch.

Besonderheit der Taste A

Um einen maximalen Komfort zu gewéhrleisten, wurde die [Taste A] der Fernbedienung im
Auslieferungszustand vorprogrammiert. Dies bedeutet das TV Gerate der Marken Samsung,
Sony, LG, Philips und Panasonic direkt nach dem Einlegen der Batterien gesteuert werden
kénnen.

Loschen aller eingelernten Tasten (WERKSRESET)

Halten Sie zum Idschen aller einprogrammierten Tasten die Taste [POWER] und [Mute] der
Fernbedienung ca. 5 Sekunden lang gedriickt, bis die LED 3 mal kurz blinkt. Alle eingelern-
ten Tasten werden geldscht.

A Reinigung

Achten Sie bei der Reinigung darauf, dass keine Flissigkeiten in das Produkt eindringen. Die
Verwendung von I6semittelhaltigen oder aggressiven Reinigungsmitteln sowie Spiritus oder
Verdinnungen ist untersagt, da Sie die Beschichtung bzw. die Oberflache des Produktes
beschéddigen kénnte. Reinigen Sie das Produkt daher ausschlieBlich mit einem weichen,
fusselfreien sowie maximal leicht feuchten Tuch.

Entsorgung

Elektrische und elektronische Gerate sowie Batterien diirfen nicht mit dem Hausmiill
E entsorgt werden. Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektro-

nische Gerédte sowie Batterien am Ende ihrer Lebensdauer an den dafiir eingerichte-

ten, o6ffentlichen Sammelstellen oder an die Verkaufsstelle zurlickzugeben. Einzelhei-
ten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der
Bedienungsanleitung bzw. der Verpackung weist auf diese Bestimmung hin.

Sicherheitshinweise
Dieses Produkt ist fiir den privaten, nicht gewerblichen Haushaltsgebrauch vorgesehen.

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein elektronisches Produkt, welches nicht in Kin-
derhdnde gehort! Bewahren Sie es deshalb auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit ein-
geschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, Sie werden durch eine fiir
Thre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von Ihnen Anweisungen,
wie das Gerat zu verwenden ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee oder Sprithregen und
verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Umgebungen.

Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen oder extremer Kalte aus.

Lagern Sie das Produkt in trockenen Raumen bei einer Temperatur zwischen 0° - 40° C.
Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Erschiitterungen aus.
Fiihren Sie keine Objekte in die Anschliisse oder Offnungen des Produkts ein.

Zerlegen Sie das Produkt nicht in seine Einzelteile. Das Gerat enthalt keine vom Benutzer
zu wartenden Teile.

Nehmen Sie keine Verdnderungen an dem Produkt vor, hierdurch gehen jegliche Gewahr-
leistungsanspriiche verloren.

Aus Sicherheits- & Zulassungsgriinden (CE) dirfen Sie das Produkt nicht umbauen und/
oder verandern. Falls Sie das Produkt fiir andere Zwecke verwenden, als zuvor beschrieben,
kann das Produkt beschadigt werden. AuBerdem kann eine unsachgemaBe Verwendung
Gefahren wie z.B. Kurzschluss, Brand, Stromschlag, etc. hervorrufen.

& Achtung!

Die Universalfernbedienung besitzt eine Infrarotdiode der Laserklasse 1. Betrachten Sie
diese nicht mit optischen Geraten, um Augenverletzungen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise Batterien

* Batterien dirfen nicht in die Hande von Kindern gelangen. Kinder kdnnten Batterien in
den Mund nehmen und verschlucken. Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort medi-
zinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

Batterien nicht ins Feuer werfen. Batterien keinen hohen Temperaturen aussetzen.
Explosionsgefahr! Batterien dirfen nicht aufgeladen werden.

Batterien nicht 6ffnen oder kurzschlieBen.

Batteriesdure, die aus einer Batterie austritt, kann zu Hautreizungen fiihren. Bei Haut-

kontakt mit viel Wasser abspulen. Wenn die Flissigkeit in die Augen gelangt ist, griindlich
mit Wasser ausspilen, nicht reiben und sofort einen Arzt aufsuchen.

O HINWEIS

Die hier beschriebenen Funktionen beziehen sich auf den theoretischen Idealfall, dass die
Tastenstruktur der jeweiligen Originalfernbedienung mit der dieser Universalfernbedienung
identisch ist. Dies wird aber nur in den seltensten Fallen zutreffen. Wenn also nicht samtli-
che Funktionen der Originalfernbedienung nachvollzogen werden kénnen, ist dies kein Man-
gel der Universalfernbedienung.

Hinweise zur Garantie

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf des Gerates. Diesen Zeitpunkt weisen Sie bitte durch
den Kaufbeleg nach. Bewahren Sie diese Unterlagen bitte sorgféltig auf. Unsere Garantie-
leistung richtet sich nach unseren, zum Zeitpunkt des Kaufes gliltigen Garantiebedingungen.

C€

UFB1000 533

UFB1100 533

2] usker GuIDE

Congratulations and thank you for purchasing this Schwaiger product.

This user guide is designed to help you use and operate the device.

Read through the instructions for use carefully. Store this manual safely throughout the
product's entire service life and pass it on to any subsequent users or owners.

Intended use

This product serves as a universal remote control for devices which are controlled via infra-
red (e.g. SAT receivers or TV sets). It is also delivered pre-programmed on the A button for
Samsung, Sony, LG, Philips and Panasonic TVs and their basic controls.

Initial operation
Programming the remote control via infrared

O nNortE

For programming via infrared the original remote control of the corresponding device is
required. In addition, check that the batteries of both remote controls are inserted and are
fully charged.

1. Activating the programming mode:
For button A = Press [button A] + [program up] for activation
For Button B = Press [button B] + [program down] for activation

To do this, both buttons must be pressed simultaneously for approx. 3-5 seconds.
(The LED light above the corresponding button lights up first slightly and then intensively
red.)

2. Now position the original remote control approx. 2-5 cm opposite the Schwaiger remote
control.
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3. First press the button on the Schwaiger remote control. (The LED will blink rapidly)

4. Now press the corresponding button on the original remote. (The LED flashes quickly
during the programming process, if the command has been accepted successfully it will
light up constantly red).

5. If the command has been successfully accepted, the next button can now be pro-
grammed, as in steps 3 & 4. If not, press the button on the original remote control again

© noTE

If a programmed function does not work directly, try to change the distance between the
two remote controls slightly (reduce or increase the distance if necessary).

6. Exiting programming mode:

When all the required buttons have been programmed, press button A or B (depending
on which button has just been programmed) or wait 20 seconds (without pressing any
button) until programming mode automatically terminates.

© noTE

It will also go off automatically if you do not press any buttons for 20 seconds in Learn
mode.

Special feature of button A

To ensure maximum comfort, the [A] button on the remote control has been factory
pre-programmed. This means that Samsung, Sony, LG, Philips and Panasonic TV sets can
be controlled directly after inserting the batteries.

Deleting all programmed buttons (Factory reset)

Press and hold the [POWER] and [Mute] buttons on the remote control for about 5 seconds
to clear all programmed buttons until the LED flashes 3 times briefly. All the additional
buttons will be deleted.

Cleaning

Ensure that no liquids get into the product while you are cleaning it. The use of solvent-con-
taining or aggressive cleaning agents as well as alcohol or thinners is prohibited as it could
damage the coating or the surface of the product. You should therefore clean the product
with a lint-free, ever so slightly damp soft cloth only.

Disposal

Do not dispose of batteries or electric and electronic devices in the normal household

waste. The consumer is legally obliged to return electrical and electronic devices, and

batteries that are at the end of their useful life to the point of sale or public collection

points that have been set up for this purpose. Legislation in the country of use stip-
ulate the specific requirements regarding disposal. The symbol on the product, user guide
or the packaging indicates this legal requirement.

Safety instructions
This product is intended for private, non-commercial household use.

This product is an electronic product that must be kept away from children. Therefore,
keep it out of reach of children.

The product is not intended for use by children, or by adults with visual or other im-
pairments preventing them from using it safely. In such cases, it should be used under
supervision.

Protect the product from moisture, water, rain, snow or drizzle and use the product only
in dry environments.

Never expose the product to high temperatures or extreme cold.

Keep the product in a dry place at a temperature between 0° and 40°C.

Do not drop the product or expose it to strong vibrations.

Do not introduce any objects into the product’s connections or openings.

Do not disassemble the product into its individual parts. The unit does not contain any
user serviceable parts.

Thte product is not user serviceable, and any attempt to do so will invalidate the guar-
antee.

For safety reasons and reasons related to official approvals (CE), you must not convert and/
or modify the product. The product may become damaged if you use it for purposes other
than the one previously described. In addition, improper use may result in hazards such as
short circuits, fire, electric shock, etc.

A Beware!

The universal remote control is equipped with an infrared diode of laser class 1. Do not look
at it with optical devices in order to avoid eye injuries.

Safety instructions for batteries

¢ Batteries must not fall into the hands of children. Young children may put batteries in
their mouths and swallow them. If a battery is swallowed, seek medical attention im-
mediately.

¢ Do not throw batteries into fire. Do not expose batteries to high temperatures.
Risk of explosion! Do not recharge the batteries.
« Do not open or short-circuit batteries.

Battery acid leaking from a battery can cause skin irritation. In case of skin contact, rinse
with plenty of water. If the liquid has come into contact with the eyes, rinse thoroughly
with water, do not rub and consult a doctor immediately.

©® nNotE

The functions described here refer to the theoretical ideal situation where the key structure
of the original remote control is identical to that of this universal remote control. However,
this will only apply in the rarest of cases. If not all functions of the original remote control
can be reproduced, this is not a shortcoming of the universal remote control.

Information on warranty

The warranty period starts when the device is purchased. The purchase receipt serves as
proof of this date. Keep these documents in a safe place. Our warranty is based on our
warranty conditions valid at the time of purchase.

C€

I3 MoDE p'EMPLOI

Toutes nos félicitations et tous nos remerciements pour I'achat de ce produit Schwaiger.

Le présent manuel est destiné a vous aider dans la manipulation et |'utilisation de ce produit.
Lisez attentivement le mode d‘emploi. Conservez-le en lieu sir pendant toute la durée de
vie du produit et remettez-le a I'utilisateur ou au propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Ce produit sert de télécommande universelle pour les appareils contrélés par infrarouge
(par ex. rg’c’epteurs SAT ou téléviseurs). De plus, il est livré préprogrammé sur la touche A
pour les téléviseurs Samsung, Sony, LG, Philips et Panasonic et leurs commandes de base.

Premiére mise en service
Programmation de la télécommande par infrarouge

@ IMPORTANT !

Pour la programmation par infrarouge, il faut pouvoir disposer de la télécommande d‘origine
de I'appareil concerné. De plus, vérifiez que les piles des deux télécommandes sont insérées
et qu'elles sont chargées.

1. Activation du mode programmation :
Pour la touche A = Pour ['activation appuyez sur la [touche A] + [programme vers le haut]
Pour la touche B = Pour ['activation appuyez sur la [touche B] + [programme vers le bas]

Pour ce faire, il faut appuyer simultanément sur les deux touches pendant environ 3 a 5
secondes. La LED au-dessus de la touche correspondante s‘allume d‘abord Iégérement
puis intensément rouge).

2. Positionnez la télécommande d’origine a environ de 2 a 5 cm en face de la télécommande
Schwaiger.
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3. Appuyez d‘abord sur la touche a programmer sur la télécommande Schwaiger. (La LED
clignote maintenant rapidement)

4. Appuyez ensuite sur la touche correspondante de la télécommande d’origine. (La LED
clignote rapidement pendant le processus de programmation; si la commande est accep-
tée, elle s'allume constamment en rouge).

5. Si la commande a été acceptée avec succes, il est alors possible de programmer la
touche suivante, en suivant les étapes 3 & 4. Sinon, appuyez encore une fois sur la
touche de la télécommande d'origine.

© IMPORTANT !

Si la programmation ne fonctionne pas tout de suite, essayez de modifier légerement la
distance entre les deux télécommandes (en la réduisant ou en I'augmentant au besoin).

6. Sortir du mode programmation :

Lorsque toutes les touches nécessaires ont été programmeées, appuyez sur la touche A ou
B (selon la touche qui vient d‘étre programmeée) ou attendez 20 secondes (sans appuyer
sur aucune touche) jusqu'a ce que la programmation se termine automatiquement.

© 1MPORTANT !

Dans le cas ol, en mode de programmation, aucune touche n’est enfoncée pendant 20
secondes, la sortie du mode est automatique.

Touche A

Pour vous faciliter la vie au maximum, la [touche A] de la télécommande a été préprogram-
mée en usine. Cela signifie qu'il suffit d'insérer les piles pour pouvoir contrdler directement
les téléviseurs Samsung, Sony, LG, Philips et Panasonic.

Annulation de toutes les programmations de touche
(réinitialisation avec la configuration paramétrée en
usine)

Pour effacer toutes programmations des touches, appuyez sur les touches [POWER] et

[Mute] de la télécommande sans les reldcher pendant 5 secondes jusqu‘a ce que la LED
clignote 3 fois brievement. L'ensemble des touches programmées seront alors supprimées.

Nettoyage

Lors du nettoyage, assurez-vous qu‘aucun liquide ne pénétre dans le produit. Il est interdit
d'utiliser des produits de nettoyage agressifs ou a base de solvant ainsi que de I'alcool ou
des diluants, car cela pourrait endommager le revétement ou la surface du produit. Nettoyez
le produit uniquement avec un chiffon doux, non pelucheux et trés Iégérement humide.

Elimination
Les appareils électriques et électroniques, ainsi que les piles ne doivent pas étre jetés
avec les déchets ménagers. Le consommateur est légalement tenu de remettre les
appareils électriques et électroniques ainsi que les piles a la fin de leur vie utile aux
points de collecte publics installés dans ce but ou au point de vente. Les aspects
détaillés en sont réglementés par le droit applicable de chaque pays. Le symbole sur le
produit, le mode d’emploi ou I'emballage reportent expressément cette disposition.

Consignes de sécurité
e Ce produit est congu pour une utilisation privée et non commerciale.

o I s'agit d'un produit électronique, qui n‘est pas destiné aux enfants. Pour cette raison,
conservez-le hors de la portée des enfants.

o Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou n‘en ayant pas l'expé-
rience et/ou la connaissance, a moins qu'elles ne soient placées sous la supervision d‘une
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient été instruites par vos soins sur
I'utilisation du produit.

o Gardez le produit a I'abri de toute humidité, eau, pluie, neige ou pluie, et utilisez-le uni-
quement dans des environnements secs.

N'exposez pas le produit a des températures élevées ou a un froid extréme.
Stockez le produit dans une piéce séche entre 0° et 40° C.

Ne faites pas tomber le produit et ne I'exposez pas a des chocs violents.
N'introduisez aucun objet dans les ports ou les ouvertures du produit.

* Ne démontez pas le produit. L'appareil ne contient aucune piéce réparable par |'utilisa-
teur.

« Toute modification du produit entraine automatiquement la déchéance de la garantie.

Pour des raisons de sécurité et d'autres liées aux autorisations officielles (CE), vous ne
devez pas convertir ni modifier le produit. Si vous ['utilisez pour d‘autres buts que celui qui
est décrit précédemment, vous risquez de I'endommager. Une utilisation incorrecte peut
aussi présenter des dangers comme par ex. un court circuit, un incendie ou une décharge
électrique.

& Attention !

La télécommande universelle est équipée d'une diode infrarouge de classe laser 1. Ne la
regardez pas avec des appareils optiques pour éviter de vous blesser les yeux.

Consignes de sécurité pour les batteries

« Les piles ne doivent pas étre manipulées par des enfants. Les enfants risquent de mettre
des piles dans leur bouche et de les avaler. En cas d'ingestion d‘une pile, consultez un
médecin immédiatement.

* Ne jetez pas les piles au feu. N'exposez pas les piles a des températures élevées.

e Risque d'explosion ! Ne rechargez pas les piles.

* Ne pas ouvrir ni court-circuiter les piles.

L'acide de batterie qui fuit d'une batterie peut causer une irritation de la peau. En cas de

contact avec la peau, rincez abondamment a I'eau. En cas de contact avec les yeux, rincez

abondamment a I'eau, ne frottez pas et consultez immédiatement un médecin.

@ consEIL !

Les fonctions décrites ici se réferent a la situation idéale théorique ol la structure des
touches de la télécommande d'origine est identique a celle de cette télécommande uni-
verselle. Toutefois, ce n‘est que trés rarement le cas. Si toutes les fonctions de la télécom-
mande d'origine ne peuvent pas étre reproduites, ce n'est pas un défaut de la télécom-
mande universelle.

Conditions générales de la garantie
La période de garantie commence a courir a la date de I'achat de I'appareil. Vous étes prié
de prouver cette date de prise d'effet de la garantie par un justificatif d‘achat. Conservez
soigneusement ces documents. Les prestations fournies au titre de la garantie sont sou-
mises aux conditions en vigueur a partir de la date d‘achat.
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Il MANUALE 1STRUZIONI

Le diamo il benvenuto e la ringraziamo per aver effettuato I'acquisto di questo prodotto
SCHWAIGER.

La presente guida per l'utente & ideata come ausilio per I'uso del dispositivo. Legga accu-
ratamente le istruzioni per I'uso. Conservi le istruzioni per tutta la durata del prodotto e le
consegni all’eventuale successivo utilizzatore o proprietario.

Uso consentito

Questo prodotto serve come telecomando universale per dispositivi comandati tramite infra-
rossi (ad es. ricevitori SAT o televisori). Inoltre, &€ pre-programmato nello stato di consegna
sul tasto A per i televisori Samsung, Sony, LG, Philips e Panasonic e i loro comandi di base.

Prima messa in funzione
Programmazione del telecomando tramite infrarossi

@ AVVERTENZA!

Per la programmazione tramite infrarossi & necessario il telecomando originale dell’appa-
recchio corrispondente. Inoltre, verificare che le batterie di entrambi i telecomandi siano
inserite e caricate.

1. Attivazione della modalita di programmazione
Per il tasto A = Per |'attivazione premere [Tasto A] + [programma su]
Per il tasto B = Per |'attivazione premere [Tasto B] + [Programma git]

Per fare ci0, entrambi i tasti devono essere premuti contemporaneamente per circa 3-5
secondi. (Il LED sopra il tasto corrispondente si accende prima leggermente e poi inten-
samente rosso.)

. Posizionare il telecomando originale a ca. 2-5 cm di fronte al telecomando Schwaiger.
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3. Premere per primo il tasto per la programmazione sul telecomando Schwaiger. (ora il
LED lampeggia rapidamente)
4. Premere ora il tasto corrispondente sul telecomando originale. (Il LED lampeggia ra-

pidamente durante il processo di apprendimento, se il comando € stato accettato con
successo, si accende costantemente in rosso).

5. Se il comando é stato accettato con successo, il tasto successivo pud ora essere pro-
grammato, come nej passi 3 e 4.
In caso contrario, premere nuovamente il tasto del telecomando originale.

@ AVVERTENZzA!

Se la programmazione automatica non funziona direttamente, provare a modificare legger-
mente la distanza tra i due telecomandi (ridurre o aumentare la distanza se necessario).

6. Uscire dalla modalita di programmazione:

Dopo aver programmato tutti i tasti desiderati, premere il tasto A o B (a seconda di quale
tato e stato appena programmato) o attendere 20 secondi (senza premere alcun tasto)
fino a quando la modalita di programmazione termina automaticamente.

@ AVVERTENZA!

Se nella modalita di autoapprendimento non si preme alcun tasto per 20 secondi, tale mo-
dalita si chiude automaticamente.

Particolarita del tasto A

Per garantire il massimo comfort, il tasto [A] del telecomando & stato pre-programmato
nelle impostazioni di fabbrica. Questo significa che i televisori Samsung, Sony, LG, Philips e
Panasonic possono essere controllati direttamente dopo aver inserito le batterie.

Cancellazione di tutti i tasti programamti
(RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA)

Per cancellare tutti i tasti programmati, tenere premuti i tasti [POWER] e [Mute] sul tele-
commando per circa per 5 secondi finché il LED non lampeggia brevemente per 3 volte. Tutti
i tasti sintonizzati durante I'autoapprendimento vengono eliminati.

Pulizia

Prestare particolare attenzione durante la pulizia per evitare che |'acqua penetri nel pro-
dotto. L'uso di detergenti aggressivi o contenenti solventi, alcol o diluizioni e vietato perché
potrebbe danneggiare il rivestimento o la superficie del prodotto. Pulire questo prodotto solo
con un panno morbido, privo di lanugine e leggermente umido.

Smaltimento

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non devono essere smalti-

te insieme ai rifiuti domestici. Il consumatore & tenuto per legge a restituire apparec-

chiature elettriche ed elettroniche e batterie al termine della loro vita utile ai centri

di raccolta pubblici appositamente realizzati o a riconsegnarle al centro di vendita. I
dettagli sono regolamentati dalle leggi vigenti a livello nazionale. Il simbolo sul prodotto,
sulle istruzioni per I'uso o sulla confezione riporta espressamente tale indicazioni.

Avvertenze di sicurezza
Questo prodotto & destinato all'uso domestico privato, non commerciale.

Questo prodotto & un prodotto elettronico che non puo essere utilizzato dai bambini!
Conservarlo fuori dalla portata dei bambini.

Questo prodotto non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con
limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o scarsa esperienza e/o conoscenza, a
meno che non siano sorvegliati da una persona responsabile della propria sicurezza o non
abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il prodotto.

Proteggere il prodotto da umidita, acqua, pioggia o neve e usare il prodotto solo in am-
bienti asciutti.

Non esponete mai il prodotto a temperature alte o estremamente basse.
Immagazzinare il prodotto in locali asciutti ad una temperatura compresa tra i 0° - 40° C.
Non far cadere il prodotto e non esporlo ad urti violenti.

Non inserire oggetti nei collegamenti o nelle aperture del prodotto.

Non smontare il prodotto nelle sue singole parti. I dispositivo non contiene parti che
richiedono manutenzione da parte dell’'utente.

Non apportare modifiche al prodotto, in questo modo si possono perdere eventuali diritti
di garanzia.

Per ragioni di sicurezza e di omologazione (CE) non si deve trasformare e/o modificare il
prodotto. Se si utilizza il prodotto per scopi diversi da quelli sopra descritti, il prodotto po-
trebbe essere danneggiato. Inoltre un utilizzo inappropriato potrebbe causare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche ecc.

& Attenzione!

1l telecomando universale & dotato di un diodo laser a infrarossi di Classe 1. Non guardarlo
con apparecchiature ottiche per evitare lesioni oculari.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Le batterie non devono cadere nelle mani dei bambini. I bambini possono mettere le
batterie in bocca e ingoiarle. In caso di ingestione di una batteria, consultare immedia-
tamente un medico.

Non gettare le batterie nel fuoco. Non esporre le batterie a temperature elevate.
Pericolo di esplosione! Non caricare le batterie.
Non aprire o cortocircuitare le batterie.

La fuoriuscita di acido dalla batteria puod causare irritazioni cutanee. In caso di contatto
con la pelle, sciacquare abbondantemente con acqua. Se il liquido entra negli occhi,
risciacquare abbondantemente con acqua, non strofinare e consultare immediatamente
un medico.

@ AVVERTENZA!

Le funzioni qui descritte si riferiscono all’ideale teorico in cui la struttura dei tasti del tele-
comando originale ¢é identica a quella di questo telecomando universale. Tuttavia, questo
vale solo nei casi piu rari. Se non tutte le funzioni del telecomando originale possono essere
riprodotte, questo non & un difetto del telecomando universale.

Informazioni sulla garanzia

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto dell’apparecchio. Si prega di dimostrare questo
punto nel tempo con la prova d’acquisto. Conservi accuratamente questi documenti. Le no-
stre prestazioni in garanzia si regolano in base alle condizioni di garanzia valide al momento
dell’acquisto.
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3 MANUAL DE INSTRUCCIONES

Enhorabuena y muchas gracias por la compra de este producto de SCHWAIGER.

Esta guia del usuario ha sido disefiada para ayudarle a usar y operar este producto.

Lea detenidamente las instrucciones de uso. Conserve las instrucciones durante toda la vida
util del producto y faciliteselas a subsiguientes usuarios o propietarios.

Uso previsto

Este producto sirve como control remoto universal para dispositivos que se controlan me-
diante infrarrojos (por ejemplo, receptores SAT o televisores). Ademds, esta preprogramado
en el estado de entrega en el botdn A para los televisores Samsung, Sony, LG, Philips y
Panasonic y sus comandos basicos.

Primera puesta en marcha
Registrar el mando a distancia por infrarrojos

© iADVERTENCIA!

Para la programacion por infrarrojos se necesita el mando a distancia original del aparato
correspondiente. Ademas, compruebe que las pilas de ambos mandos a distancia estan
insertadas y cargadas.

1. Activar el modo de programacion
Para el boton A = Pulse [BotonA] + [programa arriba] para la activacion
Para el boton B = Pulse [BotonB] + [programa abajo] para la activacion
Para ello, ambos botones deben pulsarse simultaneamente durante aprox. 3-5 segundos.

(La luz LED encima del botdn correspondiente se enciende primero ligeramente y luego
intensamente en rojo.)

2. Cologue ahora el mando a distancia original aprox. 2-5 cm frente al mando a distancia
Schwaiger.
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3. En primer lugar, pulse el botén a programar del mando a distancia Schwaiger. (El LED
ahora parpadea rapidamente)
4. Presione el boton correspondiente en el mando a distancia original.

(El LED parpadea répidamente durante el proceso de programacion; si el comando ha
sido aceptado con éxito, se ilumina constantemente en rojo.)

5. Si el comando ha sido aceptado con éxito, el siguiente botdn puede ser programado como
en los pasos 3y 4.

En caso contrario, vuelva a pulsar el botdn del mando a distancia original.

© iADVERTENCIA!

Si una programacién no funciona directamente, intente cambiar ligeramente la distancia
entre los dos mandos a distancia (reduzca o aumente la distancia si es necesario).

6. Salir del modo de programacion:
Una vez programados todos los botones necesarios, pulse el botén A o B (segun el botén

que se acaba de programar) o espere 20 segundos (sin pulsar ningun botdn) hasta que
la programacion finalice automaticamente.

© iADVERTENCIA!

En caso de que en el modo de programacion no se presione ninglin botdn durante 20 segun-
dos, éste se cierra automaticamente.

Caracteristica especial del botén A

Para garantizar la maxima comodidad, el boton [A] del mando a distancia ha sido preprogra-
mado en los ajustes de fabrica. Esto significa que los televisores Samsung, Sony, LG, Philips
y Panasonic se pueden controlar directamente después de insertar las baterias.

Borrar todos los botones memorizados i
(RESTABLECIMIENTO DE LOS AJUSTES DE FABRICA)

Mantenga pulsados los botones [POWER] y [Mute] del mando a distancia durante unos 5
segundos para borrar todos los botones programados hasta que el LED parpadee 3 veces
brevemente. Todos los botones programados se borraran.

Limpieza

Al realizar la limpieza tenga cuidado de que ningln liquido penetre en el producto. Estd
prohibido utilizar agentes de limpieza agresivos o que contengan disolventes, asi como
alcohol o diluyente ya que podrian dafiar el revestimiento o la superficie del producto.
Para limpiar este producto, utilice exclusivamente un pafio ligeramente humedecido que
no suelte pelusas.

.. -z
Eliminacién
Los dispositivos eléctricos y electrénicos, asi como las pilas, no se deben eliminar con
la basura doméstica. El consumidor esta legalmente obligado a depositar los disposi-
tivos eléctricos y electronicos, asi como las pilas, al final de su vida Util en los puntos
publicos de recogida establecidos a tal efecto o a devolverlos en el punto de venta.
Los pormenores al respecto se regulan en la correspondiente legislacion nacional. El simbo-
lo que aparece en el producto, el manual de instrucciones o en el embalaje hace referencia
esta disposicion.

Instrucciones de seguridad
Este producto esta previsto para uso doméstico, privado, no profesional.

Es un producto electrénico que no debe dejarse en manos infantiles! Por tanto, mantén-
galo fuera del alcance de los nifios.

Este producto no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experiencia y/o conoci-
mientos, a menos que sean supervisadas por una persona responsable de su seguridad o
hayan recibido instrucciones sobre como utilizar el producto.

Proteja el producto de la humedad, el agua, la lluvia, la nieve o la llovizna, y utilicelo solo
en entornos secos.

No someta nunca el producto a altas temperaturas ni a frio extremo.

Almacene el producto en lugares secos, a una temperatura entre 0° C 'y 40° C.

No deje caer el producto ni lo someta a fuertes sacudidas.

No introduzca ninguin objeto en las conexiones o aberturas del producto.

No desmonte el producto. El dispositivo no contiene piezas que el usuario deba someter
a mantenimiento.

No realice ninguna modificacién en el producto. De lo contrario, perdera todos los dere-
chos de garantia.

Por razones de seguridad y aprobacién (CE), usted no puede modificar y/o alterar el produc-
to. En caso de que use el producto para otros fines que no sean los ya descritos, es posible
que el producto sufra danos. Ademas, el uso inadecuado puede provocar riesgos como
cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

& iAtencion!

El mando a distancia universal dispone de un diodo infrarrojo de la clase laser 1. No lo mire
con dispositivos opticos para evitar lesiones oculares.

Instrucciones de seguridad para las baterias

Las pilas no deben caer en manos de nifios. Los nifios pueden llevarse las pilas a la boca
y tragdrselas. Si se traga una pila, busque atencién médica inmediatamente.

No tire las pilas al fuego. No exponga las pilas a altas temperaturas.

Peligro de explosion! Las baterias no deben cargarse.

No abra ni cortocircuite las baterias.

El acido de la bateria que se escapa de una bateria puede causar irritacion de la piel. En
caso de contacto con la piel, enjuagar con abundante agua. Si el liquido ha entrado en

contacto con los ojos, enjuagar con abundante agua, no frotar y consultar inmediata-
mente al médico.

© iADVERTENCIA!

Las funciones aqui descritas se refieren al ideal tedrico en el que la estructura de teclas
del mando a distancia original es idéntica a la de este mando a distancia universal. Sin
embargo, esto sélo se aplicard en los casos mas raros. Si no se pueden reproducir todas las
funciones del mando a distancia original, no se trata de un defecto del mando a distancia
universal.

Declaracion de garantia

El periodo de garantia comienza con la adquisicion del dispositivo. Indique esta fecha jun-
to con el comprobante de compra. Conserve a buen recaudo estos documentos. Nuestra
prestacion de garantia se rige por nuestras condiciones de garantia vigentes en el momento
de la compra.
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m EDIENINGSHANDLEIDING

Hartelijk gelukgewenst en hartelijk dank voor de aankoop van dit Schwaiger-product. Deze
gebruikershandleiding is ontworpen om u te helpen het toestel te gebruiken en te bedienen.
Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding gedurende de volle-
dige levensduur van het product en geef deze door aan de volgende gebruiker of bezitter.

Doelgericht gebruik

Dit product dient als universele afstandsbediening voor apparaten die worden bediend met
behulp van infraroodsignalen (bijvoorbeeld satellietontvangers of televisies). Knop A is bij
levering van de afstandsbediening voorgeprogrammeerd voor televisies, met de basiscom-
mando's voor de merken Samsung, Sony, LG, Philips en Panasonic.

Eerste ingebruikneming

De afstandsbediening programmeren via infrarood

@ AaNwDIZING!

Om via infrarood te programmeren, hebt u de originele afstandsbediening van het betref-
fende apparaat nodig.
Zorg ervoor dat beide afstandsbedieningen goed werkende batterijen hebben.

1. De programmeermodus activeren
Voor knop A = Druk op de [knop A] + [Programma omhoog] om te activeren
Voor knop B = Druk op de [knop B] + [Programma omlaag] om te activeren
Houd de twee knoppen gedurende 3 tot 5 seconden tegelijk ingedrukt.

(Het ledlampje boven de betreffende knop gaat eerst zachtjes en daarna helder rood
branden.)

2. Leg nu de originele afstandsbediening op 2 tot 5 cm tegenover de Schwaiger afstands-
bediening.
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3. Druk eerst op de knop die geprogrammeerd moet worden op de Schwaiger afstandsbe-
diening. (De led gaat snel knipperen.)
4. Druk nu op de bijbehorende knop op de originele afstandsbediening.

(Tijdens het programmeren knippert de led snel; wanneer het commando met succes is
geprogrammeerd, gaat de led continu rood branden.)

5. Daarna kan de volgende knop worden geprogrammeerd door opnieuw de stappen 3 en
4 uit te voeren.

Druk anders nog eenmaal op de betreffende knop op de originele afstandsbediening.

O AaanwDIZING!

Als het programmeren niet direct lukt, verander dan de afstand tussen de twee afstandsbe-
dieningen een beetje (leg ze wat verder uit elkaar of dichter naar elkaar toe).

6. De programmeermodus verlaten:
Wanneer u alle benodigde knoppen hebt geprogrammeerd, druk dan op de knop A of B

(afhankelijk van welke knop u hebt geprogrammeerd) of wacht 20 seconden zonder een
knop in te drukken, totdat de programmeermodus automatisch wordt beé&indigd.

@ AaNnwIDIZING!

Als er in de programmeermodus gedurende 20 seconden geen knop wordt ingedrukt, wordt
deze automatisch afgesloten.

Speciale functie van de knop A

Voor maximaal gebruiksgemak is de [knop A] van de afstandsbediening bij levering al voor-
geprogrammeerd. Zo kunt u direct nadat u de batterijen hebt geplaatst, televisies van de
merken Samsung, Sony, LG, Philips en Panasonic bedienen.

Alle geprogrammeerde knoppen terugzetten naar de
oorspronkelijke, voorgeprogrammeerde toestand
(FABRIEKSRESET)

Ga als volgt te werk om alle knoppen te resetten naar de fabrieksinstellingen: houd de
knoppen [POWER] en [Mute] op de afstandsbediening ca. 5 seconden lang ingedrukt, tot
de led 3 keer kort knippert. Alle geprogrammeerde knoppen worden teruggezet naar de
fabriekswaarden.

A Reiniging

Let er bij het reinigen op dat er geen vloeistof in het product terechtkomt. Het gebruik van
oplosmiddelhoudende of agressieve reinigingsmiddelen, zowel als alcohol of verdunners is
verboden, omdat dit de coating of het oppervlak van het product kan beschadigen. Reinig
dit product enkel met een pluisvrij, licht bevochtigd doek.

Afvalverwerking

Elektrische en elektronische toestellen alsook batterijen mogen niet met het huis-

houdelijk afval verwerkt worden. De verbruiker is wettelijk verplicht, elektrische en

elektronische toestellen alsook batterijen bij het einde van hun levensduur terug te

bezorgen aan de daarvoor ingerichte, publieke inzamelplaatsen of aan de verkoop-
plaatsen. Bijzonderheden hierover worden geregeld door de respectievelijke nationale wet-
geving. Het symbool op het product, de bedieningshandleiding resp. de verpakking verwijst
naar deze bestemming.

Veiligheidsinstructies
« Dit product is voorzien voor privégebruik, niet voor commercieel huishoudelijk gebruik.

« Dit product is een elektronisch voorwerp en geen speeltuig voor kinderen! Bewaar het
daarom buiten het bereik van kinderen.

* Dit product is niet bedoeld om door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of door gebrek aan ervaring en/of kennis te worden
gebruikt, tenzij ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of instructies van hem hebben ontvangen over het gebruik van het product.

Bescherm het product tegen vocht, water, regen, sneeuw of motregen en gebruik het
product uitsluitend in droge omgevingen.

Stel het product nooit bloot aan hoge temperaturen of extreme koude.
* Bewaar het product op een droge plaats bij een temperatuur tussen 0 - 40 °C.
¢ Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke trillingen.
* Steek geen objecten in de aansluitingen of openingen van het product.

e Demonteer het product niet in zijn afzonderlijke onderdelen. De eenheid bevat geen
onderdelen die service nodig hebben door de gebruiker.

¢ Breng geen wijzigingen aan het product aan, alle aanspraken op garantie vervallen hierdoor.

Om redenen van veiligheid en goedkeuring (CE) mag u het product niet wijzigen en/of ver-
anderen. Als u het product voor andere dan de hierboven beschreven doeleinden gebruikt,
kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik leiden tot gevaren zoals
kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

& Opgelet!

De universele afstandsbediening heeft een infrarooddiode van laserklasse 1. Kijk hier niet
naar met optische apparaten, om eventueel oogletsel te voorkomen.

Veiligheidsaanwijzingen batterijen

¢ Houd batterijen buiten bereik van kinderen. Kinderen kunnen batterijen in hun mond
stoppen en doorslikken. Als een batterij is ingeslikt, moet u onmiddellijk medische hulp
zoeken!

Batterijen niet in vuur werpen. Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen.
Explosiegevaar! Laad batterijen niet op.

* Maak batterijen niet open en sluit ze niet kort.

Zuur uit defecte batterijen kan huidaandoeningen veroorzaken. Bij contact met de huid
onmiddellijk afspoelen met veel stromend water. Als er batterijvioeistof in de ogen te-

recht is gekomen, spoel de ogen dan goed met water. Niet wrijven en onmiddellijk een
arts bezoeken.

@ AaNwIDIZING!

Let op: de knoppenindeling van originele afstandsbedieningen is in de praktijk slechts
zelden precies hetzelfde als die van deze universele afstandsbediening. Hierdoor kunnen
mogelijk niet alle functies van uw originele afstandsbediening worden uitgevoerd op deze
universele afstandsbediening.

Aanwijzingen betreffende garantie

De garantietijd begint bij de aankoop van het apparaat. Dit tijdstip kan u bewijzen door het
aankoopbewijs.

Bewaar deze documenten zorgvuldig. Onze garantieprestaties stemmen overeen met onze
op het tijdstip van de aankoop geldende garantievoorwaarden.
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Srdecné gratulujeme a mnohokrat dekuyeme za koupi tohoto vyrobku SCHWAIGER.
Tento navod k pou2|t| vam pomuze pfi pouzwam a provozu tohoto zafizeni.

Peclivé si prectete navod k pou2|t| UschovaVEJte navod po celou dobu zivotnosti vyrob-
ku a predejte jej nasledujicim uZivateldm nebo vlastnikim.

Pouziti v souladu s urcenim

Tento vyrobek slouzi jako univerzalni dalkové ovlddani pro zafizeni, kterd se ovladaji
infraCervenym signalem (napf. satelitni pfijimace nebo televizory). Ve stavu pfi dodani
jsou navic na tlacitku A predprogramovany zakladni pfikazy pro televizory znacek Sam-
sung, Sony, LG, Philips a Panasonic.

Prvni uvedeni do provozu
Zaudéeni dalkového ovladani pres infracerveny signal

@ uPOzORNENI!
Pro zauceni pfes infracerveny signal je zapotfebi originalni dalkové ovladani prislusného
zafizeni. Navic se ujistéte, Zze jsou v obou dalkovych ovladanich vioZeny plné baterie.
1. Aktivovani rezimu zauceni

Pro tlacitko A = pro aktivovani stisknéte [tlacitko A] + [program nahoru]

Pro tladitko B = pro aktivovani stisknéte [tlatitko B] + [program dold]

Obé tlacitka se musi soucasné pridrzet stisknuta cca 3-5 sekund.

(LED dioda nad prislusnym tlacitkem se nejprve rozsviti slabé a potom intenzivné
cervené.)

2. Nyni umistéte originalni dalkové ovladani cca 2-5 cm proti dalkovému ovladani
Schwaiger.
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3. Potom stisknéte nejprve zaucované tladitko na dalkovém ovladani Schwaiger. (LED
nyni blika rychle)

4. Nyni stisknéte prislusné tlacitko na originalnim dalkovém ovladani.
(LED béhem zaucovani blika rychle, pfi Gspésném prevzeti prikazu zacne svitit kon-
stantné cervené.)

5. Pfi Uspésném prevzeti piikazu se nym mbze zaudit daléi tladitko, podle popisu pod
krokem 3 a 4. Pokud nedoslo k prevzet| pfikazu, stisknéte prosim znovu pfislusné
tlacitko na originalnim dalkovém ovladani.

© uPozORNENI!

Pokud zauceni hned nefunguje, zkuste trochu zménit vzdalenost mezi obéma dalkovy-
mi ovladanimi (zmensit nebo prip. zvétsit vzdalenost)

6. Opusténi rezimu zauceni:
Pokud jsou zaucena vSechna potrebna tlacitka, stisknéte tlacitko A nebo B (podle
toho, které tlacitko bylo pravé zauceno) nebo pockejte 20 sekund (bez stisknuti
jakéhokoliv tlacitka), dokud se rezim zauceni automaticky neukonci.

© uPOzORNENI!

Rezim zauceni se automaticky ukonci, pokud se 20 sekund nestiskne zadné tlacitko.

Zvlastnost tlacitka A

Pro zajisténi maximalniho komfortu je [tlacitko A] na dalkovém ovladani ve stavu pri
dodéani predprogramovano. To znamena, Ze televizory znatek Samsung, Sony, LG, Phi-
lips a Panasonic Ize ovladat hned po vloZeni baterii.

Vymazani vSech zaugenych tladitek
(RESET NA TOVARNI NASTAVENI)

Pro vymazani vSech naprogramovanych tlacitek stisknéte tlacitko [POWER] a [Mute]
na dalkovém ovladani a pridrzte je stisknutd cca 5 sekund, dokud LED 3krat kratce
nezablikd. VSechna zaucend tlacitka se vymazou.

A Cisténi

PFi Cisténi davejte pozor, aby do vyrobku nevnikla zadnda kapalina. Zakazano je pouzi-
vat Cistici prostfedky s obsahem rozpoustédel nebo agresivni Cistici prostfedky, jakoZz i
alkohol nebo fedidla, protoze by mohly poskodit povrchovou vrstvu resp. povrch vyrob-
ku. Vyrobek Cistéte pouze mirné navih¢enym hadrem, ktery nepousti vlas.

Likvidace
Elektricka a elektronicka zafizeni a také baterie je zakazano likvidovat s domov-
nim odpadem. Spotfebitel je ze zdkona povinen odevzdat elektricka a elektronic-
ka zafizeni a baterie na konci jejich Zivotnosti na sbérnych mistech, kterd jsou k
tomuto Ucelu zfizena, nebo v prodejné. Podrobnosti stanovi pfislusné zakony
dané zemé. Na toto ustanoveni upozorfiuje symbol na vyrobku, na navodu k pouZiti,
resp. na obalu.

Bezpecnostni pokyny
Tento vyrobek je uréen k soukromému domacimu, nikoli obchodnimu pouziti.

Tento vyrobek je, elektronlckym zafizenim a nikoli détskou hrackou! Proto ho ukla-
dejte z dosahu déti.

Obsluha tohoto vyrobku neni uréena osobam (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi schopnostmi, nebo osobam s nedostatkem zkusenosti a
znalosti. Tyto osoby mohou vyrobek pouzivat pouze pod pfimym dozorem osoby
odpovédné za bezpecnost, nebo pokud je tato osoba s pokyny k obsluze vyrobku
seznamila.

Chrarite vyrobek pred vihkosti, vodou, destém, snéhem nebo stfikajici vodou a pou-
zivejte vyrobek pouze v suchém prostredi.

Vyrobek nikdy nevystavujte vysokym teplotdm nebo extrémnimu chladu.

Nabijecku vyrobek v suchych mistnostech za teploty v rozsahu 0 - 40 °C.

Vyrobek nenechévejte spadnout a nevystavujte ho zadnym siln&jim otfesdim.

Do pripojek nebo otvord vyrobku nevkladejte 74dné predméty.

Vyrobek nerozebirejte na jednotlivé Casti. PFistroj neobsahuje zadné Casti, které by
vyzadovaly Gdrzbu od uZivatele.

Na vyrobku neprovadéjte za4dné zmény, tim by doslo k zaniku jakychkoliv nérok{l na
zarucni plnéni.

z bezpecnostnlch dlivodd a z dlivodd schvaleni (CE) nesmite vyrobek prestavovat ane-
bo ménit. Pokud byste vyrobek pouzull k jinym nez vyse popsanym Ucelim, milze se
poskodit. Neodborné pouziti mize navic vyvolat nebezpedi, jako napt. zkrat pozar,
zasah elektrickym proudem, atd.

& Pozor!

Univerzalni dalkové ovladani obsahuje infracervenou diodu tfidy laseru 1. Nedivejte se
na ni optickymi pfistroji, aby nedoslo k poranéni o¢i.

Bezpecnostni pokyny k bateriim

Baterie se nesmi dostat do rukou détem. Déti by mohly dat baterie do pusy a spolk-
nout. V pripadé spolknuti baterie se musi ihned vyhledat Iékafsk& pomoc.
Nehdzejte baterie do ohné. Nevystavujte baterie vysokym teplotdm.

Nebezpeci vybuchu! Baterie se nesmi nabijet.

Baterie neotvirejte ani nezkratujte

Kyselina, kterd uniké z baterie, mize zpGsobit podrazdéni kize. Pri kontaktuy s kdzi
omyvejte dostate¢nym mnozstvim vody. Pokud se kapalina dostane do o¢i, diikladné
je vyplachnéte vodou, netfete a okamzité vyhledejte Iékare.

@ uPOzORNENI!

Zde popsané funkce se vztahuji k teoretickému idedlnimu pfipadu, tedy kdyz je kla-
vesnice prislusného originalniho dalkového ovladani identicka s timto univerzalnim dal-
kovym ovladanim. K tomu av$ak dochazi jen velmi zfidka. Pokud tedy nelze prevzit
vSechny funkce originalniho dalkového ovladani, neni to zavadou univerzalniho dalko-
vého ovladani.

Informace k zaruce

Zarucni doba zacind plynout koupi pfistroje. Tento okamzik doloZte predlozenim do-
kladu o koupi. Tyto doklady si prosim peclivé ulozte. Nase zaruc¢ni plnéni se fidi podle
nasich zarucnich podminek platnych ke dni ndkupu vyrobku.
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E NAvoD NA OBSLUHU

Srdecne vém blahozelame a dakujeme za zakupenle tohto vyrobku SCHWAIGER.

Tento navod na obsluhu vas nauci pouzwat a prevadzkovat toto zariadenie.

Dokladne si precitajte ndvod na pouzitie. Navod uschovajte pocas celej doby zivotnosti
vyrobku a odovzdajte ho aj nasledujlicemu pouzivatelovi alebo majitelovi.

Pouzitie v sllade s ucelom

Tento vyrobok sltzi ako univerzalny dialkovy ovladdac pre zariadenia, ktoré st ovladané in-
fratervenym signalom (napr. satelitné prijimace alebo televizory). Navyse st v doddvanom
stave na tlacidle A predprogramované zakladné prikazy pre televizory znaciek Samsung,
Sony, LG, Philips a Panasonic.

Prvé uvedenie do Erevadzk
Naprogramovanie dial’kového ovladaca cez infracerveny signal
© uPOzORNENIE!
Na naprogramovanie cez infracerveny signal budete potrebovat originalny dialkovy ovlada¢
prislusného zariadenia.
Navyse sa uistite, Zze obe dialkové ovladania disponuju spravne vloZzenymi a plne nabitymi
batériami.
1. Aktivacia programovacieho modulu
Pre tlacidlo A = na aktivaciu stlacte [tlacidlo A] + [program hore]
Pre tladidlo B = na aktivaciu stlacte [tlaidlo B] + [program dole]
Nato musite obe tladidla stlait sicasne a drzat ich stlaéené po dobu cca 3 az 5 sekind.

(Indikator LED nad prislusnym tlacidlom sa rozsvieti najskér slabo a potom intenzivne
nacerveno.)

2. Teraz umiestnite orlglnalny dialkovy ovladac oproti dialkovému ovladacu Schwaiger vo
vzdialenosti cca 2 az 5 cm.
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3. Najskor stlacte programované tlacidlo na dialkovom ovladaci Schwaiger. (LED sa rychlo
rozblika)

4. Nasledne stlacte prislusné tlacidlo na origindlnom dialkovom ovladaci.

(LED pocas procesu programovania rychlo blikd, po Uspesnom naprogramovani prikazu
zostane trvalo svietit nacerveno.)

5. Po Uspe$nom naprogramovani prikazu mozno nésledne naprogramovat dalSie tlacidlo
zopakovanim postupu krokov 3 a 4.

Ak k naprogramovaniu prikazu nedoslo, este raz stlacte prislusné tlacidlo na origindlnom
dialkovom ovladaci.

© uPOzZORNENIE!

Ak proces programovania nefunguje, skuste mierne zmenit vzdialenost medzi ovladaémi
(vzdialenost zvacsite alebo zmensite).

6. Opustenie procesu programovania:

Po naprogramovani vsetkych potrebnych tlacidiel stlacte tlacidlo A alebo B (v zavislosti
od toho, ktoré tlacidlo ste programovali) alebo pockajte 20 sekind (bez stlacenia akého-
kolvek tlacidla), kym sa rezim programovania sdm automaticky neukondi.

© uPOzZORNENIE!

Ak pocas rezimu programovania po dobu 20 sekund nestlacite ziadne tladidlo, rezim sa
ukond¢i automaticky.

p-4 -z 7 v

Specialna viastnost tlacidla A

Na zarucenie maximalneho pohodlia bolo [tladidlo A] dialkového ovladaca este vo vyrobe
predprogramované. To znamena, Ze televizory znaciek Samsung, Sony, LG, Philips a Pana-
sonic mozno ovladat ihned' po vloZeni batérii.

Vymazanie vSetkych naprogramovanych tlacidiel
(RESET NA VYROBNE NASTAVENIA)

Na vymazanie vSetkych naprogramovanych tlacidiel podrzte po dobu cca 5 sekind naraz
stlacené tlacidlo [POWER] a tlacidlo [Mute] dialkového ovlddaca, az kym LED 3-krat rychlo
nezablikd. Véetky naprogramované tlacidla sa vymazu.

A Cistenie
Pri Cisteni dbajte na to, aby do vyrobku nevnikli ziadne kvapaliny. Zakazuje sa pouzitie ag-
resivnych Cistiacich prostriedkov alebo Cistiacich prostriedkov obsahujlcich alkohol, rozpus-

tadla ¢i riedidla, pretoze by mohli poskodit povrchovi vrstvu, resp. povrch vyrobku. Produkt
preto Cistite vyluéne mékkou, mierne navlhéenou tkaninou nezanechavajlcou vidkna

Likvidacia
Elektrické a elektronické zariadenia, ako aj batérie sa nesmd likvidovat prostrednic-
E tvom komunélneho odpadu. Spotrebitel ma zékonnu povinnost odovzdat elektrické a
elektronické zariadenia, ako aj batérie po skonceni ich Zivotnosti na prislusnom ve-
rejnom zbernom mieste alebo v predajni. Podrobnosti upravuje prislusna legislativa
danej krajiny. Na tieto ustanovenia poukazuje symbol na vyrobku, v navode na obsluhu,
resp. na obale.

Bezpecnostné pokyny
Tento produkt je urceny na sukromné nekomeréné pouzitie v domacnosti.

Tento produkt predstavuje elektrlcky spotrebi¢, s ktorym sa nesmu hrat deti! Preto ho
uschovajte mimo dosahu deti.

Tento vyrobok nie je urceny na pouzitie osobami (vratane deti) s obmedzenyml fyzickymi,
5enzor|ckym| alebo dusevnym| schopnostam| alebo s nedostatkom sklsenosti a/alebo s
nedostatoénymi vedomostami, okrem prlpadov, ked' st pod dohladom osoby zodpoved-
nej za ich bezpec¢nost alebo ked dostali od véas pokyny, ako sa méa zariadenie spravne
pouzivat.

Chrante vyrobok pred vihkostou, vodou, dazdom, snehom alebo mrholenim a pouZivajte
ho len v suchom prostredi.

Vyrobok nikdy nevystavujte vysokym teplotam alebo extrémnemu chladu.

Vyrobok skladujte v suchych priestoroch pri teplote 0 - 40 °C.

Vyrobok nenechajte spadnut a nevystavujte ho silnym otrasom.

Do pripojok alebo otvorov vyrobku nezavadzajte Ziadne predmety.

Vyrobok nerozoberajte na ]ednothve sUcasti. Zariadenie neobsahuje Ziadne sucasti, na
ktorych by pouzivatel musel vykonavat udrzbu.

Na vyrobku nevykonavajte ziadne zmeny. Pri vykonani zmien na vyrobku zanikaji aké-
kolvek zaruéné naroky.

Z d6évodov bezpecnostl a oznacenia zhody (CE) nesmiete vyrobok prestavovat a/ani menit.
Y prlpade Ze budete vyrobok pouzwat na iné Ucely, ako su popisane vyssie, mozete vyrobok
poskodlt Okrem toho moZno pouzivanim, ktoré je v rozpore s Uéelom, privodit nebezpeden-
stva, ako je napr. skrat, poziar, zasah elektrickym priddom a pod.

& Pozor!

Univerzalny dialkovy ovladac¢ disponuje infraervenou diédou laserovej triedy 1. Preto sa na
fiu nepozerajte pomocou optickych pristrojov, aby ste zabranili poskodeniu oci.

Bezpecnostné upozornenia k batériam

o Batérie sa nesmu dostat do ruk detom. Deti by batérie mohli davat do Ust a prehltnut ich.
V pripade prehltnutia batérie okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

o Batérie nehadzte do ohna. Batérie nevystavujte vysokym teplotam.
o Nebezpelenstvo vybuchu! Batérie sa nesmu opétovne nabijat.
o Batérie neotvarajte ani neskratujte.

o Unikajlca batériova kyselina mdze vyvolat podrazdenie pokozky. Pri kontakte s pokozkou
oplachnite velkym mnozstvom vody. V pripade, ak kvapalina zasiahne oéi, poriadne ich
vyplachnite vodou, neslchajte a okamzite vyhladajte lekara.

© uPOZORNENIE!

Tu poplsane funkcie sa vztahUJu iba na teoretu:ky |dea|ny prlpad ak by sa Struktura tlacidiel
orlglnalneho dialkového ovladaca zhodovala so Strukttrou tlacidiel un|verza|neho d|a|kove-
ho ovladaca. Stava sa to vsak iba vo velmi ojedinelych pripadoch. To znamena, ze ak aj
nie je mozné skopirovat vietky funkcie origindlneho dialkového ovladaca, nepredstavuje to
nedostatok univerzalneho dialkového ovladaca.

Pokyny k zaruke

Zaruéna doba zadina plynat kdpou zariadenia. Tento ¢asovy (daj preukazete dokladom o
kupe. Uvedené doklady si starostlivo uschovajte. Poskytnutie zaruky z nasej strany sa riadi
nasimi zaru¢nymi podmienkami platnymi v ¢ase kupy vyrobku.

C€

Bt NAVODILA ZA UPORABO

Cestitamo vam in se vam zahvaljujemo za nakup izdelka SCHWAIGER.
Navodila za uporabo vsebujejo informacije, ki vam olaj$ajo uporabo in nastavitve na-
prave. Skrbno preberite navodila za uporabo. Shranite navodila skozi celotno zivljenj-
sko dobo izdelka in jih predajte naslednjim uporabnikom ali lastnikom.

Pravilna uporaba

Izdelek je univerzalni daljinski upravljalnik za naprave ki se upravljajo z infrardec¢im
upravljalnikom (npr. satelitski sprejemnik ali televizijski sprejemnik). Upravljalnik ima
vgrajeno tipko A, ki je Ze tovarnisko programirana za znamke televizijskih sprejemni-
kov Samsung, Sony, LG, Philips in Panasonic in vsebuje osnovne ukaze za te naprave.

Prvi vklop

Uéenje daljinskega upravljalnika prek infrardecega Zarka

@ naPOTEK!

Za ucenje prek infrardeCega zarka potrebujete originalni daljinski upravljalnik od
konkretne naprave.

Preverite, ¢e imata oba daljinska upravljalnika vstavljene baterije in da so baterije
polne.

1. Aktiviranje nacina Uéenje
Za tipko A = za aktiviranje pritisnite tipke [A] + [program navzgor]
Za tipko B = za aktiviranje pritisnite tipke [B] + [program navzdol]
Pri tem je treba obe tipki pridrzati za pribl. 3-5 sekund.
(LED-lucki konkretnih tipk najprej posvetijo rahlo in nato intenzivno rdece.)

2. Zdaj namestite originalni daljinski upravljalnik pribl. 2-5 cm nasproti daljinskemu
upravljalniku Schwaiger.

2-5cm 090078 500
( »| 0000 @OD 500
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3. Pritisnite najprej tipko za uc¢enje na daljinskem upravljalniku Schwaiger. (LED utripa
hitro.)
4. Zdaj pritisnite ustrezno tipko na originalnem daljinskem upravljalniku.

(Med postopkom uéenja LED utripa hitro, pri uspesnem prevzemu ukaza sveti kon-
stantno rdece.)

5. Po uspesnem prevzemu ukaza lahko ucite naslednjo tipko, kot je v navedeno v
koraku 3 in 4.

Ce ne, pritisnite ustrezno tipko na originalnem daljinskem upravljalniku e enkrat.

@ nNaAPOTEK!
Ce uéenje ni bilo uspeéno, poizkusite malce spremeniti razdaljo med obema daljin-
skima upravljalnikoma (povecajte ali zmanjsajte razdaljo)

6. Zapustitev nacina Ucenje:
Ko ste naucili vse potrebne tipke, pritisnite tipko A ali B (tipko, ki ste jo pravkar

ucili) ali pocakajte 20 sekund (brez pritiska na tipko), da se nacin U¢enje samodejno
izklopi.

O NaAPOTEK!

Ce v nadinu Ucenje 20 sekund ne pritisnete na katerokoli tipko, se bo ta nadin samo-
dejno izklopil.

Posebnosti tipke A

Za zagotovitev maks. udobja, je [tipka A] na daljinskem upravljalniku Ze tovarnisko
programirana. To pomeni da lahko takoj, ko vstavite baterije, upravljate TV-naprave
znamk Samsung, Sony, LG, Philips in Panasonic.

Brisanje vseh naucenih tipk (PONASTAVITEV)

Za brisanje vseh programiranih tipk pridrzite tipko [POWER] in [Mute] na daljinskem
upravljalniku za pribl. 5 sekund, da LED 3-krat kratko utripne. Izbrisale se bode vse
naucene tipke.

A Ciséenje
Pri ¢is¢enju bodite pozorni, da voda ne bo zasla v izdelek. Ne uporabljajte topil ali

grobih distil, kot so spirit ali razredcila, ker lahko poskodujete zascitni sloj oz. povrsino
izdelka. Izdelek Cistite samo z mehko, rahlo navlazeno krpo, ki ne pusca nitk.

Odlaganje med odpadke

Elektri¢nih in elektronskih naprav ter baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z go-

spodinjskimi odpadki. V skladu z zakonom mora uporabnik elektri¢ne in elek-

tronske naprave ter baterije ob koncu njihove Zivljenjske dobe predati na pred-

videnih lokalnih zbirnih mestih ali v trgovini. Podrobnosti glede odlaganja med
odpadke ureja nacionalna zakonodaja posamezne drzave. Na to dolocilo opozarja sim-
bol na izdelku, v navodilih za uporabo oz. na embalazi.

Varnostni napotki
¢ Izdelek je namenjen zasebni nekomercialni rabi.

Izdelek je elektronska naprava in ni otroska igraca! Izdelek hranite izven dosega
otrok.

Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi psihi¢nimi,
zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali pomanjklji-
vim znanjem, razen e jih nadzoruje ali pri uporabi naprave usmerja oseba, odgo-
vorna za njihovo varnost.

Izdelek zascitite pred vlago, vodo, dezjem, snegom ali préenjem in ga uporabljajte
samo v suhem okolju.

Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam ali ekstremnemu mrazu.
Shranite izdelek v suhem prostoru, pri temperaturi med 0° - 40° C.

Pazite, da izdelek ne bo padel, in ga ne izpostavljajte moc¢nim tresljajem.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v prikljucke ali reze na napravi.

Izdelka ne razstavljajte na sestavne dele. Naprava ne vsebuje delov, ki bi jih moral
vzdrzevati sam uporabnik.

Izdelka nikakor ne smete spreminjati;
veljati.

v primeru spreminjanja garancija preneha

Zaradi varnosti in dovoljenj (CE) tega izdelka ne smete predelati in/ali spreminjati. Ce
izdelek uporabljate za druge namene, kot je opisano zgoraj, lahko izdelek poskodujete.
Poleg tega lahko zaradi nepravilne uporabe pride do nevarnosti, npr. do kratkega stika,
pozara, elektri¢nega udara itd.

& Opozorilo!

Univerzalni daljinski upravljalnik ima vgrajeno infrardeco diodo, ki sodi v laserski razred
1. Ne opazujte z opti¢nimi napravami, da preprecite poskodbe oci.

Varnostni napotki za baterije

e Shranite baterije pred dosegom otrok. Obstaja nevarnost, da bi otroci zauZili bateri-
jo. V primeru zauzitja baterije je treba takoj poiskati zdravnisko pomoc.

Baterij ne odstranjujte v ogenj. Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam.
Nevarnost eksplozije! Baterij ne smete ponovno polniti.

Ne odpirajte baterij in ne izvajajte kratkih stikov na kontaktih baterij.

Kislina, ki izte¢e iz baterije lahko pokoduje koZzo. Ce pride kislina v stik s koZo,

izperite z veliko vode. Ce kislina zaide v oci, temeljito izperite z vodo, ne drgnite, in
takoj poiscite pomoc¢ zdravnika.

O NaAPOTEK!

Tu opisane funkcije se nanasajo na teoreti¢no idealni primer, kjer je struktura tip-
kovnice originalnega daljinskega upravljalnika identi¢na s tem univerzalnim daljinskim
upravljalnikom. To se seveda zgodi v redkih primerih. Ce ni mozno prenesti vseh funkcij
originalnega daljinskega upravljalnika, to ni pomanjkljivost univerzalnega daljinskega
upravljalnika.

Opombe glede garancije

Garancijska doba zacne teci z dnem nakupa naprave. Datum nakupa je treba dokazati
z nakupnim ra¢unom. To dokumentacijo skrbno shranite. Za naso garancijo veljajo
garancijski pogoji, ki veljajo ob nakupu.
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K] KuLLANIM KILAVU

SCHWAIGER marka bu rlini satin aldiginiz igin sizi tebrik eder, tesekkurlerimizi sunariz.
Bu kullanma kilavuzu, cihazi galistirmaniza ve kullanmaniza yardimci olmak igin tasarlan-
mistir.

Bu kullanma kilavuzunu bastan sona dikkatlice okuyun. Kullanma kilavuzunu Grinin kul-
lanim émri boyunca saklayin ve Griini Gglincti sahislara verdiginizde kullanma kilavuzunu
da birlikte verin.

Kullanim amaci

Bu Urln, kizilétesi vasitasiyla kumanda edilen cihazlar igin evrensel kumanda olarak gérev
gérmektedir (6rn. uydu alicisi veya televizyon cihazlari). Ayrica teslimat durumunda A tu-
sunda Samsung, Sony, LG, Philips ve Panasonic marka televizyon cihazlari ve bunlarin temel
komutlari igin 6n programlanmistir.

ilk isletime alma

Uzaktan kumandanin kizilétesi tizerinden 6gretilmesi

O uvarm

Kizil6tesi tizerinden 6gretme igin ilgili cihazin orijinal kumandasina ihtiyag duyulmaktadir.
Ayrica her iki kumandanin pillerinin takilmis ve dolu oldugundan emin olun.

1. 6grenme modunu etkinlestirme
A tusu igin = Etkinlestirme igin [tusuna A] + [program yukari] basin
B tusu igin = Etkinlestirme igin [tusuna B] + [program asagi] basin
Bunun igin her iki tusa ayni anda yakl. 3-5 saniye basili tutulmalidir.
(ilgili tus Gizerindeki LED lambasi énce hafif ve ardindan yogun kirmizi yanar.)

. Simdi orijinal uzaktan kumanday! Schwaiger uzaktan kumandanin yakl. 2-5 cm karsisinda
konumlandirin.

N

000000

ocoo0 § (10)

2-5cm
€ ) 00000 o0 &

FOWMHR

3. Simdi 6nce Schwaiger uzaktan kumanda (lizerindeki 6grenilecek tusun (izerine basin.
(LED simdi hizli yanip séner.)

. Simdi orijinal uzaktan kumanda uzerindeki ilgili tusun Gzerine basin.

(LED 6grenme siireci sirasinda hizli yanip séner, komutun basariyla devralinmasi halinde
bu kirmizi renkte yanar.)

5. Komutun basariyla devralinmasi durumunda simdi sonraki tus, adim 3 & 4 altindaki gibi,
6grenilebilir,

Eger olmadiysa lutfen orijinal uzaktan kumanda tzerindeki ilgili tusa tekrar basin.

O uvarm

Eger bir 6grenme dogrudan gergeklesmiyorsa, her iki uzaktan kumanda arasindaki mesafeyi
biraz degistirmeyi deneyin (Mesafeyi azaltin veya gerekirse blyitin)

N

6. Ogrenme modundan gikilmasi:

Tum gerekli tuslarin 6grenilmesinden sonra, A veya B tusu Uzerine basin (o anda 6gre-
nilen tusa bagli olarak) veya 6grenme modu otomatik sona erdirilene kadar 20 saniye
(herhangi bir tusa basmadan) bekleyin.

O uvarm

Ogrenme modunda 20 saniye boyunca higbir tusa basilmazsa, bu otomatik kapanir.

A tusunun ozelligi.

Maksimum konforun saglanmasi igin uzaktan kumandanin [A tusu] teslimat durumunda 6n
programlanmistir. Bu, Samsung, Sony, LG, Philips ve Panasonic markalarina ait televizyon
cihazlarinin, piller takildiktan hemen sonra kumanda edilebilecedi anlamina geliyor.

Tiim 6grenilmis tuslarin silinmesi
(FABRIKA SIFIRLAMASI)

Tum programlanmis tuslarin silinmesi igin uzaktan kumandanin [POWER] ve [Mute] tus-
larina LED 3 kez kisaca yanip sénene kadar yakl. 5 saniye boyunca basin. Tum 6grenilmis
tuslar silinecektir.

A Temizlik

Temizlik esnasinda, Urlnln igine sivilarin girmemesine dikkat edin. Solvent igeren veya
yakici deterjanlarin yani sira ispirto veya tiner kullanilmasi yasaktir, clinki bunlar Griintin
kaplamasina veya ylzeyine zarar verebilmektedir. Bu nedenle triini sadece yumusak, hav
birakmayan yani sira en gok hafif nemli bir bezle temizleyin.

Atiga cikarma
Elektrikli ve elektronik cihazlar ve piller ev atiklariyla birlikte atilmamalidir. Tuketici,
yasal olarak elektrikli ve elektronik cihazlar ve pilleri servis 6mriiniin sonunda, bunlar

— icin hazirlanmis resmi toplama istasyonlarina birakmak veya satis noktasina iade
etmekle ylkumliduar. Konuyla ilgili ayrintili bilgi, her dlkenin/eyaletin yasalari ile di-

zenlenmektedir. Urlin, kullanma kilavuzu ve ambalaj Gizerindeki sembol bu kurala isaret et-

mektedir.

Giivenlik talimatlar

Bu Uriin kigiye 6zel ve ticari olmayan ev igi kullanim igin tasarlanmistir.

Bu cihaz elektronik bir Griindir ve gocuklar igin bir oyuncak dedildir! Bu nedenle, gocuk-
larin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

Bu urtn, sinirh fiziksel, algisal veya ruhsal yeteneklere veya tecriibe ve/veya bilgi eksikli-
dine sahip kisiler (gocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere 6ngérilmemistir. Bu kisiler
cihazi ancak glvenliklerinden sorumlu bir kisi gézetiminde veya cihazin nasil kullanilaca-
gina dair talimat aldiklarinda kullanabilirler.

Uriini neme, suya, yagmura, kara veya ciseleyen yagmura karsi koruyun ve riini sade-
ce kuru ortamlarda kullanin.

Uriini asla yiiksek sicakliklara veya agiri souga maruz birakmayin.

UriinG 0° - 40° C sicaklik araliyinda, kuru ortamlarda saklayin.

Uriinii diisiirmeyiniz ve siddetli sarsintilara maruz birakmayin.

Uriiniin baglant noktalarina veya havalandirma deliklerine higbir cisim sokmayin.

Uriini pargalarina ayirmayin. Cihaz, kullanici tarafindan bakim gerektiren herhangi bir
parca igermez.

Aksi durumda her turlt garanti talepleri iptal olacadi igin, trtinde degisiklikler yapmayin.

Guivenlik ve uygunluk nedenlerinden (CE) dolayi, Griini tadil etmemeli ve/ veya degistirme-
melisiniz. Urlint, daha éncesinde tarif edilenden farkli amaglar igin kullanirsaniz, Griin hasar
gorebilir. Ayrica amaci disinda bir kullanim, 6rn. kisa devre, yangin, elektrik garpmasi gibi
tehlikelere neden olabilir.

/A\ Dikkat!

Evrensel uzaktan kumanda lazer sinifi 1 kizilétesi diyota sahiptir. G6z yaralanmalarini engel-
lemek igin buna optik cihazlar vasitasiyla bakmayin.

Pillerin giivenlik notlarn

Piller gocuklarin ellerine ulasmamalidir. Cocuklar pilleri agzina alabilir ve yutabilir. Eger bir
pil yutulursa, hemen tibbi yardim alinmasi gerekmektedir.

Pilleri atese atmayin. Pilleri ylksek sicakliklara maruz birakmayin.
Patlama tehlikesi! Piller sarj edilmemelidir.
Pillerin igcine agmayin ve kisa devre yaptirmayin.

Bir pilden akan pil asidi, ciltte tahrislere neden olabilir. Ciltle temas halinde bol suyla
durulama yapin. Sivi gozlere ulastiysa, iyice suyla galkalayin, ovalamayin ve hemen bir
doktora basvurun.

© uvarm

Burada tarif edilen fonksiyonlar, s6z konusu orijinal uzaktan kumandanin, bu evrensel uzak-
tan kumandanin tus yapisiyla ayni oldugu teorik ideal durumu kapsamaktadir. Ancak bu
sadece en nadir durumlarda s6z konusudur. Yani orijinal uzaktan kumandanin tim fonksi-
yonlari yerine getirilemiyorsa, bu evrensel uzaktan kumandanin bir kusuru dedgildir.

0

Garanti ile ilgili bilgi

Garanti siresi cihazin satin alinmasiyla birlikte baslar. Bu zaman litfen sadece satis bel-
gesiyle ispatlayin.

Bu belgeleri glivenli bir yerde muhafaza edin. Garanti hizmetimiz satin alma tarihinde gegerli
olan garanti sartlarina gére uygulanmaktadir.

C€

UFB1000 533

UFB1100 533

m MHCTPYKLIMA NO SKCIJIYATALIUUN

Mo3apaBnsieM Bac c npuobpeteHnem mgenus SCHWAIGER u 6narogapvm 3a Bbl6op Ha-
el Mapku. Hactosilee pykoBOACTBO MO 3KCryaTaumuu paspabotaHo, 4TO6bl MOMOYb BaM
B NMPVYMEHEHWUM U 3KCNTyaTaumMn AaHHOrO U3Aenns. BHUMaTeNnbHO NpoYTUTE PyKOBOACTBO MO
3KCnyaTaunn. XpaHuTe 3To pyKOBOACTBO B TEYEHUE BCEro cpoka CNyx6bl U3fenns v nepe-
[laBaiiTe ero HoBbIM BnajenbLaM Uav Nonb3oBaTeNsiM.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO

STo u3genue npeactasnser coboit yHUBEpCasnbHbIA NyNbT AUCTAHLMOHHOMO YnpaBneHus
(AY) ans ycTpoucTs, NMOAAEPXMUBAOWMX YrpaBneHne NoCpPeAcTBOM MHGPaKpacHOro usny-
YyeHus (HanpvMep, CMyTHWKOBbIX PECUBEPOB W TENIeBM30POB). B COCTOSHUM NOCTaBKM KHOM-
Ka «A» 3anporpamMmMmpoBaHa Ha OCHOBHble KOMaHAbl ynpaBleHUsA TeneBn3opaMm Mapok
Samsung, Sony, LG, Philips n Panasonic.

MepBbli BBOA B 3KCMJlyaTaLuio
O6yyeHue nynbTa 1Y nocpeacTBOM MHMPaKpPacHOro n3nyvyeHus

© nPuMeYAHUE!

[ins 06yyeHns MoCpencTBOM MH(PAKPACHOro U3yyeHus TpebyeTcs OpUrMHanbHbIA NynbT
[Y cooTBeTCTBYOLIErO yCTpOWCTBa. YbeaunTech, 4to B 06a nynbta Y BCTaBneHbl MOMHOCTbIO
3apskeHHble 6aTapeiiku.

1. AKTUBUpYITE peXkuM obyueHus
AnA KHOMKKM «A» = N5 aKTMBaUMK HaxxMuTe [KHonky A] + [nporpamMma BBepx]
Ansa kHonku «B>» = ana akTMBauuu HaxmuTte [KHonky B] + [mporpaMma BHUM3]

Mpu 3TOM 06€ KHOMKMU HYXHO HaXuMaTb OJHOBPEMEHHO MPUMEPHO Ha 3-5 ceKkyHA.
(CBeToAMOA Haj COOTBETCTBYHOLLEN KHOMKOW 3aropaeTcs cHayana cnabbiM, a 3aTeM sp-
KUM KPacHbIM CBETOM)

. Pacnonoxute opuriHanbHbIi NynbT AUCTAHUMOHHOTO ynpaBneHus u nyneT Schwaiger
LpYT HanpoTWB Apyra Ha paccTtosaHun 2-5 cM.
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. CHayana HaxmuTe 3ay4ymBaeMyto KHOMKy Ha nynbTe Y Schwaiger. (CBeToanos 6bicTpo
Muraer)

. Tenepb HaXXMUTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY Ha OpUrMHanbHOM nynbTe Y.

(B xoae 06y4eHns CBETOAMOZ 6bICTPO MUraeT, @ Mocsie YCrewHoro 3anoMuHaHus MyHk-
LMii ynpaBeHns CBETUTCS KPacHbIM He Muras)

. Ecnu 3anoMuHaHve GyHKUWIi ynpaBneHns ycrnewHo npoLuio, MoOXHO NpoBecTv obyyeHne
cneaytoweit KHOMKK, BbIMOMHMB Wwarv 3 v 4. ECM HET, HaXXMUTE COOTBETCTBYHOLLYIO KHOM-
Ky Ha opurvHanbHoOM nynbTe Y ewe pas.

© nPuMeEYAHUE!

Ecnv obyyeHHble dyHKUMKM He paboTaloT, MonpobyiiTe HECKOSbKO M3MEeHUTb (YMEHbLUUTb
WKW YBENIUUUTB) paccTosHUe MexXAy ABYMs nynbTamu AY.

IS

v

6. Bbixop M3 pexxuma o6yueHus:
Mocne 3aBeplieHns 0byyeHUs PyHKUUIA Bcex TpebyeMbiX KHOMOK HaXMUTe Ha KHOMKY
«A» Unun «B» (B 3aBUCUMOCTYW OT TOrO, Kakasi U3 3TUX KHOMOK 3anoMuWHanack nocnesHem)
nnv nogoxaute 20 cekyHA (He HaXyMas HUKaKMX KHOMOK), MoKa BbIXOA W3 pexuma oby-
YeHust He 6yaeT BbIMNOHEH aBTOMATUYECKU.

© nPuMeYAHUE!

Ecnu B pexvMe 0byyeHusi He HaXnMaTb HUKAKUX KHOMOK B TeyeHune 20 ceKyHA, TO BbIX0A U3
Hero 6yaeT BbIMOHEH aBTOMaTUYECKH.

0OC06eHHOCTb KHOMKN «A>»

Ons obecrneyeHns MakcuManbHOro komdopta [kHonka «A»] mynbTa [Y B COCTOSIHUM MOCTaBKM
npeaBapuTeNnbHO 3anporpamMMupoBaHa. 3T0 03HAYaeT, YTo TeneBn3opamMm Mapok Samsung, Sony,
LG, Philips n Panasonic MOXHO ynpasnsTb cpa3y, Kak TONbKO Bbl BCTaBuTe B MynbT [IY 6atapeiiku.

C6poc BCeX 3aNOMHEHHbIX (DYHKLMNIA KHOMOK
(BO3BPAT K 3ABOACKMM HACTPOUKAM)

Y106bI COPOCUTL DYHKLIMK BCEX 3aMpOrpaMMMPOBaHHbIX KHOMOK, HaXMuTe kHonku [POWER]
1 [Mute] Ha nynbTe 1Y 1 yaepxuBaiiTe nxX HaxaTbIMU NMPUMEPHO 5 CEKyHA, NMoKa CBETOANOA
He MUrHeT 6bIcTpo 3 pasa. Bce ob6yyeHHble hyHKLMM KHOMOK cbpackiBakTCS.

& Ouuncrtka

Mpu 04MCTKe M34eNUs CNeanTe 3a TeM, YToBbl BHYTPb HErO He nonajana XuAKoCTb. 3anpe-
LIAEeTCs UCMoNb30BaTh OYMLAIOWME CPEACTBA, COAEPXKAlLMe pacTBOPUTENb, arpecCUBHbIE
oyMLLaloLLMe CPeACcTBa, CNUpT U pa3baBuUTeNn, NOCKONbKY OHU MOTYT MOBPEAUTb MOKpbITUE
1/UNn NOBEPXHOCTb M3enus. Mo3aToMy UCMoNb3yiTe AN OYUCTKU U3AEnus TOMbKO cnerka
YBNaXHeHHY0 6e3BOPCOBYIO TKaHb.

YTunmsaumsa

DNeKTpUYECcKMe W 3MEKTPOHHbIE MPUBOPbI, @ TakXKe akKyMynsTopHble 6aTapeu

HeNb34 YTUAM3NPpOoBaTb Kak 6bITOBbIE oTX0Abl. [0 OKOHYaHUKN CpOKa MCcnosib30BaHusA

3NEKTPUYECKMX W DNEKTPOHHbIX MPUOOPOB, a TakXe akKyMynsiTOpHbIX 6GaTapei

nonb3oBaTeNb B 3aKOHHOM nopsake oba3aH cAaBaTb UX B cneunasnbHble NYHKTbI
cbopa wnv Bo3BpallaTb B MyHKT MPOAaXW, B KOTOPOM OH MX npuobpen. bBonee nogpobHo
3TV Npoueaypbl ONuCaHbl B 3aKOHOAATeNbCTBE COOTBETCTBYIOLEH dheaepanbHOi 3eMnu.
CnMBO, pa3MeLLieHHbIl Ha YCTPOICTBE, B MHCTPYKLIMM MO 3KCMlyaTaunn U Ha yrnakoske,
yKa3blBaET Ha 3TU MOMOXKEHUs.

YKa3aHua no TexHuke 6e3o0nacHoCTU

e DTO M3aenue npefHasHayeHo ANs WHAWMBWAYaNbHOMO HEKOMMEPYECKOro GblITOBOrO MC-
nosib30BaHMs.

[laHHoe u3penue ABNAETCA 371eKTPOHHLIM NPMBOPOM U He SIBASIETCS AETCKOW UrpyLUKOiA!
XpaHwuTe ero B MecTe, HEAOCTYMNHOM ANs AeTel.

OT0 U3genune He nNpefHasHavYeHo A4 UCMNoNb30BaHUA nnuamm (BKoYas AeTei) ¢ orpaHu-
YeHHbIMU dJMBI/IHeCKMMI/I, CEHCOPHbIMU N YMCTBEHHbLIMU CI'IOCOﬁHOCTRMl/I, a Takxe nmuamu
C HeAoCTaTOYHbIM OMbITOM VI/VI}'IVI 3HaHUAMKU, eCnIn OHU HEe HaXxoaAaTcs noA NpuCcMOTpPpOM
md, oTBeYawLwWwmux 3a nx 6830I‘IaCHOCTb, U He NoSTyYunIn OT Takux nuy, VIHCprKLLVIl7I no
MCMO/b30BaHWIO JaHHOTO U3AeNns.

3awmuwaite usgenne oT BO3AWCTBUS BNaru, BoAbl, AOXAS, CHEra, MOPOCU U UCMONb3yiiTe
€ro ToNIbKO B CYXMX YCIOBUSIX.

Hukorga He noaBepraiite yCTPOMCTBO BO3AEICTBMIO BbICOKOW MK 3KCTPEMasibHO HU3KOW
TemnepaTypbl.

XpaHnTe n3genve B CyxoM rnomelieHnn npu Temnepatype 0-40 °C.

He poHsiiiTe n3aenune u He NoABepranTe ero CUbHbIM COTPSICEHNSAM.

He BCTaBnsiiTe HUKaKWX NMPEAMETOB B FHE3/Aa M OTBEPCTUS AaHHOIO U3aenus.

He pa3bupaiiTe yCTPOWCTBO Ha COCTaBHble YacTW. YCTPOMCTBO HE COAEPXUT Kakux-nnbo
feTaneil, TpebyoLWMX TEXHNYECKOro 06CYXMBaHWUS NONb30BaTENEM.

He n3MeHsiiiTe KOHCTPYKUMIO U3AENKSs, B MPOTMBHOM Cly4ae 3T0 MPUBEAET K yTpaTe ra-
PaHTUIHBIX NpaB.

M3 coobpaxeHuii 6esonacHocT u cobnogeHus ycnosuii ceptudukaummn (CE) 3anpelyaercs
U3MEHSTb KOHCTPYKLIMIO U3Aenus. Mcnonb3oBaHne AaHHOIO U3AENNS B LIeNsiX, He YNOMSIHYTbIX
BblLIE, MOXET NPUBECTU K €ro NoBpexAeHUto. Mcnonb3osaHne n3aenus He no HasHa4yeHuo
MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO, BO3ropaHuto, yaapy 3NMeKTPUYECKUM TOKOM U
LpYrM OMacHOCTSM.

& BHuMaHue!

YHuBepcanbHbli NynbT Y cHabxeH nHdpakpacHbIM AnoaoM, nasep knacca 1. He cmotpute
Ha HEero yepes onTuuyeckue NpUGOpbI BO M3bexaHue NOBPEXAEHNs rnas.

Yka3saHus no 6e30nacHoCTy npu obpauleHum c 6atapeiikamMm

o bBaTapeiiku He AOMKHbI NONaAaTh B PyKu AeTeit. ECTb onacHOCTb, YTO pebeHoK NporioTuT
baTtapeiiky. B cnyyae npornaTbiBaHus 6atapeiiku cneayeT HemenneHHO obpaTuTbCs 3a
MEANLMHCKOM MOMOLLbHO.

He 6pocaiite 6aTapeiikn B OroHb. He noaeepraite 6aTapeikun BO3AENCTBUIO BbICOKOW
TemMnepaTypsl.

* OnacHocTb B3pbiBa! 3anpeluaeTcs 3apsxaTb 6aTapeiiku.

He BckpbiBaTh 6aTapeiiku U He 3aMblkaTb HaKOPOTKO.

Cogaepxxaluuiics B 6aTapeiikax 3/1eKTPOSIUT MOXET B C/lyyae BbITeKaHWs Bbl3BaTb paszpa-
XeHue Koxu. Mpu KoHTaKTe C Koxelt cneayeT NPOMbITb 3arpsi3HEHHbIN y4acToK 60/1bLNM
KOJSIN4YeCTBOM BO/AbI. B cny4yae nonagaHua 3NeKTposinTa B rnasa cnegyet TwaTtesibHO Npo-
MbITb UX BOAOK U HeMeaNleHHO 06paTuTbCs K Bpayy. He TepeTb rnasa.

© nPUMEYAHUE!

B npuBeAeHHOM 34ecb OnucaHuy GYHKLMIA Mbl paccMaTpUBany TEOPETUHECKMWii naeanbHbIi
cnyyail v UCXOAUNM W3 NPEANOChIIKU, YTO 3TOT YHWUBEpCanbHbIi NynbT Y U OpUrMHanbHbIi
nynbT Y “MeloT 0AMHAKOBbIN Habop KHOMOK. OAHAKO Ha NpakTUKe Tak 6biBaeT o4YeHb pea-
k0. MO3TOMYy ecnu He yAaeTcsi BOCMPOWU3BECTU BCe DYHKLMM OpUrMHansHoro nynbta 4y, ato
He cuuTaeTcs AedeKTOM yHUBepcasnbHoro nynbta 4y.

“
rapaHvalele nosaoXxeHums

[apaHTUIiHbIA CPOK HAYMHAETCS C MOMEHTa MOKYMKK YCTPOUCTBA. [ns NOATBEPXAEHNS AaTbl
MOKYMKW BaM HYXHO ByAeT NpeAbsBUTb TOBapHbIN Yek. M03aboTbTeCh 0 COXPAHHOCTU 3TUX
[IOKYMEHTOB. [epeyeHb NpefoCTaBSEMbIX rapaHTUIMHBIX YCIyr COOTBETCTBYET HalUM ra-
paHTUIHBIM YCNIOBUSM, AEUCTBOBABLUMM Ha MOMEHT MOKYMKU U3L4Eens.

C€

SCHWAIGER

Die Schwaiger GmbH Ubernimmt keinerlei Haftung und Gewahrleistung fir
Schaden die aus unsachgemaBer Installation oder Montage sowie unsachge-
mé&Bem Gebrauch des Produktes oder einer Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise resultieren.

Herstellerinformation

Sehr geehrter Kunde, sollten Sie technischen Rat bené&tigen und Ihr Fachhand-
ler konnte Ihnen nicht weiterhelfen, kontaktieren Sie bitte unseren technischen
Support.

Geschaftszeiten (Technischer Support in deutscher Sprache)
Montag bis Freitag: 08:00 - 17:00 Uhr

Disclaimer

Schwaiger GmbH does not accept any liability or warranty for damages that are
sustained due to improper installation or mounting, improper use of the product
or non-compliance with the safety instructions.

Manufacturer's information
Dear Customer, please contact our Technical Support if you need technical
advice and your retailer is unable to help you.

Office Hours (Technical Support in German)
Monday to Friday: 8:00 a.m. - 5:00 p.m.

Exclusion de responsabilité

Schwaiger Gmbh décline toute responsabilité ou garantie pour des dommages
résultant d'une installation ou d'un assemblage incorrect, d'une utilisation in-
correcte du produit ou du non-respect des instructions de sécurité.

Informations du fabricant

Chers clients, pour toute demande de conseil technique que votre revendeur
n'a pas été en mesure de vous dispenser, contactez notre service d‘assistance
technique.

Horaires d'ouverture (Assistance technique en langue allemande)
Du lundi au vendredi : de 08:00 a 17:00 heures

Esclusione di responsabilita

Schwaiger GmbH non si assume alcuna responsabilita né garanzia in relazione
a danni derivanti da un'installazione o da un montaggio non corretti o derivanti
dall'utilizzo improprio del prodotto o dal mancato rispetto delle avvertenze in
materia di sicurezza.

Informativa del produttore
Gentile cliente, qualora il vostro rivenditore non potesse aiutarvi, per un consul-
to tecnico puo rivolgersi al nostro servizio di assistenza.

Orari (servizio di assistenza in lingua tedesca)
Da lunedi a venerdi: 08:00 - 17:00

Exencion de responsabilidad

Schwaiger GmbH declina toda responsabilidad y garantia por aquellos afios que
resulten de una instalacién o montaje incorrectos, asi como de un uso inade-
cuado del producto o de un incumplimiento de las indicaciones de seguridad.

Informacion del fabricante

Estimado cliente: En caso de que necesite asesoramiento técnico y su distribui-
dor especializado no pueda ayudarle, le rogamos que se ponga en contacto con
nuestro servicio técnico.

Horario de oficina (servicio técnico en aleman)
De lunes a viernes: 8:00-17:00 horas

Uitsluiting van aansprakelijkheid

Schwaiger GmbH aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid en garantie voor
schade die resulteert uit ondeskundige installatie of montage alsook ondeskun-
dig gebruik van het product of een niet naleven van de veiligheidsinstructies.

Fabrikanteninformatie
Geachte klant, indien u technisch advies nodig heeft en uw vakhandelaar u niet
kan helpen, gelieve onze technische ondersteuning te contacteren.

Kantooruren (Technische ondersteuning in het Duits)
Maandag tot vrijdag: 08:00 - 17:00 uur

Vylouceni ruéeni

Seoleénost Schwaiger GmbH neprejima zadné rudeni za skody, které vznikly v
dusledku neodborné instalace nebo montaze ¢i neodborného pouzivani vyrobku
nebo nedodrzovani bezpecnostnich pokynd.

Informace o vyrobci
Vazeni zédkaznici, pokud byste potfebovali technickou radu a vas specializovany
prodejce by védm nepomohl, obratte se na nase oddéleni technické podpory.

Pracovni doba (Technicka podpora v némging)
Od pondéli do patku: 08:00 - 17:00

Vylacenie poskytnutia zaruky

Spoloénost Schwaiger GmbH nepreberie zaruku a poskytnutie zaruénych
sluzieb za Skody, ktoré vyplynu z neodbornej instalacie alebo montaze, ako aj
z neodborného pouzivania vyrobku alebo v dosledku nereSpektovania bezpec-
nostnych pokynov.

Informacia vyrobcu

Vazeny zakaznik, ak by ste potrebovali technickl radu a vas Specializovany
predajca by vdm nedokazal poméct, kontaktujte nase oddelenie technickej po-
dpory.

Pracovna doba (technicka podpora v nemeckom jazyku)
Pondelok az piatok: 08:00 - 17:00 hod.

Izjava o omejitvi odgovornosti

Podjetje Schwaiger GmbH ne prevzema nobene odgovornosti in jamstva za
poskodbe ali skodo, nastale zaradi nepravilne vgradnje ali montaze, nepravilne
uporabe izdelka ali neupostevanja varnostnih napotkov.

Podatki o proizvajalcu
Spostovana stranka, Ce potrebujete tehni¢ni nasvet in vam vas strokovni proda-
jalec ni mogel pomagati, se obrnite na naso tehni¢no podporo.

Delovni €as (tehni¢na podpora v nemskem jeziku)
Od ponedeljka do petka: 8:00 - 17:00

Sorumlulugun Reddi

Schwaiger GmbH, Uriiniin uygun olmayan sekilde kurulumundan veya mon-
tajindan ve uygun olmayan sekilde kullanimindan veya glvenlik talimatlarina
uyulmamasindan kaynaklanan hasarlar konusunda higbir sorumluluk Gstlenmez
ve garanti vermez.

Uretici bilgileri

Sayin misterimiz, teknik destege ihtiyaciniz olursa ve bayiniz tarafindan yardim
alamazsaniz lutfen teknik destek birimimizle irtibata gegin.

Calisma Saatleri (Teknik Destek Almanca olarak verilmektedir)
Pazartesi - Cuma: 08:00 - 17:00 saatleri arasi

NUcknouyeHne oTBeTCTBEHHOCTHU

OTBETCTBEHHOCTb M rapaHTusi koMnaHum Schwaiger GmbH He pacnpocTpaHstoTca
Ha yuwep6, BO3HUKLIWI BCNeACTBME HeHaAneXxallero BbIMONHeHWs c6opku
WM MOHTaxa, HeHafnexallero WCrosib3oBaHWsa U3genus unv HecobnioaeHus
yKasaHuii no TexHuke 6e30nacHoCcTy.

UHdbopmaumua o npousBoauTtene

YBakaeMbiit noKynaTtesib, C BONpoCaMn TEXHUYECKOro XapakTtepa, Ha KOoTopble
HE MOXET OTBETUTb Ball aunep, o6pau.|,al71Ter B Hauwy CJ'Iy)K6y TeXHUYeCKomn
NOALEPXKM.

Yacbl pa60'rb| (Cnyxba TeXHUYECKOW NOALEPKKMN Ha HEMELIKOM Si3blKe)
C noHepenbHMKa no natHuuy: ¢ 08:00 go 17:00

Schwaiger GmbH | Wiirzburger StraBe 17 | 90579 Langenzenn | Hotline: +49 (0) 9101 702-299 | www.schwaiger.de | info@schwaiger.de
Geschdftszeiten: Montag bis Freitag: 08:00 - 17:00 Uhr | Office Hours: Monday to Friday: 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
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